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Dear Parishioners and Friends, 
 
    Before us is the feast of the Birth of Jesus. I think that 
every year we eagerly look forward to it. This is an ex-
ceptional time because from the moment of the birth of Jesus 
we count history and the calendar. But, above all at this time, 
we recall the birth of the God-Man, Emmanuel, who came to 
earth to be God among us, in order to stay with us. And Jesus is 
among us. He remains, constantly filling us with His love and 
blessings. 
    Speaking about love - Christmas is the traditional time during 
which we demonstrate our support and generosity helping those 
who have material as well as spiritual hardships. I often think it 
is extremely valuable at these times when we can offer someone 
our time, to listen to them, be with them in difficult times. Jesus 
coming into the world brings peace to people of good will. Let 
us not lack the good will to forgive and to ask forgiveness; let 
us not lack in understanding for others. 
    In this holy time of Christmas I very much want to thank you 
for the support and generosity which you show toward St. Ladislaus 
Parish. Our gratitude is all the greater knowing well the problems 
many of our families are experiencing. 
    Thanking you, I dare to ask that you keep in mind to give 
material support to our parish during this holy season. As I had 
mentioned at the end of November, one of the most important 
collections which support the parishes in our Archdiocese is the 
offering made at Christmas. I ask you most sincerely to open 
your generous heart for St. Ladislaus Parish. May the donation 
given at Christmas be the expression of your family’s concern 
for the future of our parish. For all your donations may you be 
rewarded by our new born Lord! 
 
  Dear Parishioners and Friends, 
    May the Babe, the God-Man born in the stable in Bethlehem 
bestow upon your families, every one of you, the grace of good 
health and His blessings. May He strengthen your families, 
assist and bless your children and youth. May the Baby Jesus 
especially draw to Himself and fill with peace and hope all our 
sick and afflicted, those who are sad, experiencing difficulties 
or any personal tragedies. During this holy season we pray for 
all of you, commending you to God through the intercession of 
Mary, the Mother of Jesus and our Mother, trusting that asking 
through her we will be heard. 
 
    Merry Christmas! Wesołych Świąt Bożego Narodzenia!  
     Feliz Navidad! 
 
 With grateful remembrance in prayer, 
 
  Fr. Jacek Wrona, Pastor 
 

Drodzy Parafianie i Przyjaciele,  
 
Przed nami kolejne święta Bożego Narodzenia. Myślę, 

że każdego roku czekamy na nie z niecierpliwością. Jest 
to czas wyjątkowy, bo to właśnie od chwili narodzin 

Jezusa liczymy historię i dni kalendarzowe. Ale przede 
wszystkim w tym czasie wspominamy narodziny Boga-
Człowieka, Emmanuela, który przyszedł na świat, aby być 
Bogiem z nami, aby pozostać z nami. I Jezus jest wśród nas, 
pozostał, wciąż obdarza nas swoim miłosierdziem i 
błogosławieństwem.  

Mówiąc o miłosierdziu – Boże Narodzenie, to 
tradycyjnie czas, w którym okazujemy sobie pomoc, 
wspomagamy tych, którzy mają trudności, zarówno materialne, 
ale i te duchowe. Często tak myślę, że obecnie tak ogromnie 
cenne jest kiedy możemy ofiarować komuś swój czas, 
wysłuchać innych, pocieszyć, być przy kimś w trudnych 
chwilach. Jezus przychodzący na świat przynosi pokój ludziom 
dobrej woli. Niech i nam nie braknie tej dobrej woli w 
przebaczaniu i proszeniu o wybaczenie, niech nam jej nie 
braknie w zrozumieniu innych. 
 W tym świętym czasie Bożego Narodzenia chcę Wam 
bardzo gorąco podziękować za Waszą życzliwość i pomoc jaką 
okazujecie parafii św. Władysława. Nasza wdzięczność jest tym 
większa, że doskonale wiem, o problemach, które przeżywa 
wiele rodzin w naszej parafii.  

Dziękując, ośmielam się prosić, abyście pamiętali 
także o wsparciu materialnym naszej parafii w tym 
świątecznym czasie. Jak wspomniałem pod koniec listopada, 
jedną z ważniejszych składek które wspierają parafie w naszej 
Archidiecezji jest właśnie ofiara składana z okazji świąt 
Bożego Narodzenia. Proszę Was bardzo serdecznie byście 
otworzyli swoje hojne serca dla parafii św. Władysława. Niech 
ofiara z okazji Bożego Narodzenia będzie wyrazem troski 
Waszych rodzin o materialną przyszłość naszej parafii. Za 
wszelkie złożone ofiary niech Wam wynagrodzi 
Nowonarodzony Bóg! 

 
Drodzy Parafianie i Przyjaciele, 
Niech Nowonarodzony w betlejemskiej stajni Bóg-

Człowiek, obdarza Wasze rodziny, każdego i każdą z Was, 
łaską zdrowia i swego błogosławieństwa. Niech umacnia 
Wasze rodziny, wspiera i błogosławi dzieciom i młodzieży. 
Niech Narodzony Jezus szczególnie przygarnie do siebie i 
obdarzy pokojem i nadzieją wszystkich chorych, strapionych, 
smutnych, przeżywających problemy czy osobiste dramaty. W 
tym świątecznym czasie modlimy się za Was wszystkich, 
polecając Was Bogu przez wstawiennictwo Maryi, Matki 
Jezusa i naszej Matki, z ufnością, że jeżeli przez Nią prosimy, 
to zostaniemy wysłuchani.  

 
Merry Christmas! Wesołych Świąt Bożego Narodzenia! 

Feliz Navidad!  
 
       
 Z wdzięczną pamięcią w modlitwie, 
       
        ks. Jacek Wrona, proboszcz 



Mass 
 Intentions 
 
 

MONDAY, December 26 - St. Stephen, First Martyr 
7:00 - Most Forgotten Soul in Purgatory - A. Mravec 
8:15 - +Joseph & Florence Smoucha - B. Przybylo 
 - +Steve Valent - Family 
10:00 
7:00PM - +Dariusz Bielecki (4 month ann) 
 
TUESDAY, December 27 - St. John, Apostle 
7:00 - For all Fathers listed on the Father’s Day Cards 
8:15 - For all Mothers listed on the Mother’s Day Cards 
 
WEDNESDAY,  December 28 - The Holy Innocents 
7:00 - For all Mothers listed on the Mother’s Day Cards 
8:15 - For all Fathers listed on the Father’s Day Cards 
 
THURSDAY, December 29 - St. Thomas Becket 
7:00 - +Aniela & Wojciech Mrugala - R. & M. Maziarz 
8:15 - +Joseph & Florence Smoucha - B. Przybylo 
 
FRIDAY, December 30 - The Holy Family 
7:00 - For the poor souls in purgatory 
8:15 - +Harriet Kochanski (15th ann) - Nephew Tom 
7:00PM - For the poor souls in purgatory 
 
SATURDAY, December 31 - St. Sylvester I, Pope 
7:00 - Thanksgiving for graces received 
8:15 - For all Mothers listed on the Mother’s Day Cards 
5:00PM - +Christina Korzenski - Mr. & Mrs. R. Pacillio 
 - +Steve & Celia Wachowiak - Ken Wachowiak 
 - +Rita Wachowiak - Ken Wachowiak 
 - Thanksgiving to God for blessings received during 
      this year - Szymaszek Family 
7:00PM -  
 
SUNDAY, January 1 - Solemnity of Mary, the Holy   
                   Mother of God 
7:30 - +Anna Stulajterova - Anna Mravec 
 - God’s blessings & protection of God’s Mother for 
       the Fryc Family - Family Fryc 
 - Thanksgiving to God and God’s blessings for the   
       Maziarz Family - Ryszard & Maria Maziarz 
9:00 - +Walter Ptak - Family 
10:30 - +Aleksander Wilk - Maria Wilk 
 - +Genowefa Wojcik 
12:00 -  
1:30PM - For Parishioners 
7:00PM - +Gustaw Skrodzki - Sister 

Weekend Collection – Taca Niedzielna 
 

December 18, 2011 - Fourth Sunday of Advent 
 

Due to the accelerated holiday printing schedule, collection 
totals for 12-18-2011 are not available. They will be included 
in a future bulletin 

 
THANK YOU ! - BÓG ZAPŁAĆ ! 

Weekly Events:  
 
SUNDAY, December 25 
- Second Collection - Christmas Donation 
 
MONDAY, December 26 
- Parish Office/Rectory Closed 
 
SATURDAY, December 31 
- New Year’s Eve Party, Church Hall - 7 p.m. 
 
SUNDAY, January 1 
- Second Collection - 100th Jubilee Renovation Fund 

Please pray for all our sick parishioners, family members, 
friends and loved ones, especially: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Please call the parish office if you would like a name 
listed. (You must be a member of the immediate family.) 

Pawelko, Armella 
Pekala, Helen 
Raptis, Mary Ann 
Rozycki, Mary 
Wnek, Elaine 
Wronkiewicz, Charlotte 

Behnke, Mildred 
Doherty, Joan 
Gorski, Grace 
Labno, Bea 
Marconi, Kiona 
Matlak, Julia 
Orama, Ramina 



Welcome the New Year of 2012 With Us!  
 

ST. LADISLAUS PARISH 
NEW YEAR’S EVE BALL 

 
Music provided by 

Chicago Fantastic Band 
 

Join Us In Our Church Hall For 
• Lots of Fun 
• Attractions 
• New Year’s Accessories 
• Excellent Food 

 
December 31, 2011 
7:30 p.m. till  ??? 

 
Dinner will be served at 9 p.m.  

 
Admission:  $70 per person 

 
For tickets call: Teresa - 1-773-814-1373; 
                          Joanna - 1-773-603-3963 
                Parish Office - 1-773-725-2300 

Recycling Program 
Did you ever look at the amount of wrapping 
paper left after all the presents have been opened 
and wonder what to do with it?  After Christmas, 
bring the used wrapping paper along with your 
newspapers to the paper recycling bins 
located in our parking lot near the Lockwood 
street driveway. This will be a gift to the planet 
and our parish! 

The Catholic Campaign for  Human Development  
announces the 2011-12  
 

MULTIMEDIA YOUTH ARTS CONTEST  
  
WHO? Students in grades 7-12  
WHAT? Create art in any form about our Catholic          
   response to poverty.  
WHEN? Now through March 15, 2012  
DETAILS? Visit http://www.archchicago.org/cchd  

Catholic High School Entrance/Placement Exams 

At 8 a.m. on Saturday, January 14, 2012 Catholic high schools 
across the Archdiocese of Chicago will administer their annual 
placement tests for all elementary school eighth grade students. 

Catholic, public or private school students who are interested in 
attending archdiocesan high schools this coming fall should 
report to the high school they wish to attend to take the test, and 
bring two No. 2 pencils and a check or money order for the 
exam fee made payable to the school.  For more information, 
contact the specific high school the student wants to attend. 

New Year’s Mass Schedule 
Solemnity of Mary, Mother of God 

 
Masses will follow the usual Sunday Schedule; i.e., 

 
Saturday, December 31st - New Year’s Eve  

5:00 p.m. - English 
7:00 p.m.  - Spanish  

 
Sunday, January 1st - New Year’s Day 

 
              ___Polish__   __English__ 
       7:30 a.m.      9:00 a.m. 
     10:30 a.m.    12:00 p.m. 
       1:30 p.m. 
       7:00 p.m.. 

2011 ANNUAL CATHOLIC APPEAL 
“…seek first the kingdom of God…” (Matthew 6:33) 
 
The 2011 Annual Catholic Appeal is coming to a close. 
Please complete your pledge payments as soon as possible. 
 
On behalf of Cardinal George, our pastor, Father Jacek, 
our parish Appeal Committee and parish staff, thank you 
for supporting your neighbors in Cook and Lake Counties, 
as well as around the world. Every gift is important and 
appreciated. 

 
 
 
 
 
 
From St. Ladislaus School’s faculty, staff and students, 
please accept our best wishes and prayers for a 
Merry Christmas and a Happy Holy New Year! 
 



 
 

Archdiocese of Chicago 
 
 

OFFICE OF THE ARCHBISHOP 
 

   Christmas 2011 
 
Dear Brothers and Sisters in Christ, 
 
     “God is closer to us than we are to ourselves,” said St. 
Augustine, and that closeness, through the power of the Holy 
Spirit in the wondrous mystery of the Incarnation, becomes 
visible in Jesus Christ. It also becomes visible in how we treat 
each other and how we radiate the hope Christ brings to the 
world. The Word made flesh reconciles God and his human 
family and all creation; that is God’s interpretation of the 
Christmas crib. 
 
     The giving of oneself to others constitutes the nature of God; 
therefore; Jesus never comes alone. To genuinely celebrate his 
birth, we cannot put individuals or entire peoples in boxes in 
order to dismiss them from our lives. Likewise, if we climb into 
a box to separate ourselves from others by our attitudes or actions, 
the Word made flesh cannot speak to us, transform us or save 
us. Moreover, if we allow our faith to be boxed in by our secular 
age, it becomes a personal hobby without any public presence, 
witness or role. 
 
     By her response, “My soul magnifies the Lord” (Luke 1:46), 
Mary shows complete trust and faith in God; her active coop-
eration with God is a model for all. As Pope Benedict emphasizes 
in God Is Love, “In these words she expresses her whole program 
of life; not setting herself at the center, but leaving space for 
God, who is encountered both in prayer and in service of 
neighbor—only then does goodness enter the world.” 
 
     God has spoken and the eternal Word is made flesh. With 
the courage born of our faith, we proclaim in word and action, 
in our very flesh and bone, that Jesus Christ our Savior is born. 
It is our turn to speak, to one another and to the world. A blessed 
Christmas to all of you and to all those whom God has given 
you to love—Merry Christmas! 
 
   Sincerely yours in Christ, 
 
   
 
   Francis Cardinal George, O.M.I. 
   Archbishop of Chicago 
 

 
 
 

Archbishop Quigley Center * 835 North rush Street * Chicago, IL 60611-2030 

"The Word became Flesh and 
made His dwelling among us, and 
we have seen His glory: The glory 
of an only Son coming from the 
Father, filled with enduring 
love." (John 1:14) 

The actual date of Christ’s birth is unknown. The Gospels do 
not record it and there is not any early tradition to identify it. 
Scholars identify the approximate year as sometime between 8 - 
5 BC and the season as probably early spring. The feast day 
was placed where it was, in all likelihood, to supplant the prac-
tice of the winter solstice festival among pagan converts by 
pointing to Christ as the true light who comes into the world.  

The Western Church emphasizes the celebration of the Nativity 
or Birth of Jesus on December 25, while the Eastern Church 
celebrates His manifestation to the Magi on the Feast of the 
Epiphany, January 6. 

The word Christmas was derived from the Old English Cristes 
Maesse or "Mass of Christmas." Over the centuries it has be-
come a comprehensive word including both the religious tradi-
tions and the secular traditions 

In North America, the early immigrants brought their different 
Christmas traditions. The Germans brought the Christmas tree, 
the Irish contributed the lights in windows of homes, Catholic 
immigrants brought Midnight Mass and everyone had their own 
Christmas carols.  

The most obvious symbol of Christmas are lights – Christmas 
candles, window lights, luminaries, lights on the Advent 
Wreath and Christmas tree. All signifying that Jesus Christ is 
the Light of the world.  

December 26—St. Stephen 

All we know of Stephen is found in Acts of the Apostles, chapters 
Six and Seven. Acts says that Stephen was a man filled with 
grace and power, who worked great wonders among the people. 
Certain Jews, members of the Synagogue of Roman Freedmen, 
debated with Stephen but proved no match for the wisdom and 
spirit with which he spoke. They persuaded others to make the 
charge of blasphemy against him. He was seized and carried 
before the Sanhedrin. 

In his speech, Stephen recalled God’s guidance through Israel’s 
history, as well as Israel’s idolatry and disobedience. He then 
claimed that his persecutors were showing this same spirit. 
“You always oppose the holy Spirit; you are just like your an-
cestors” (Acts 7:51b). 

His speech brought anger from the crowd. “But [Stephen], 
filled with the holy Spirit, looked up intently to heaven and saw 
the glory of God and Jesus standing at the right hand of God, 
and he said, ‘Behold, I see the heavens opened and the Son of 
Man standing at the right hand of God....’ They threw him out 
of the city, and began to stone him.... As they were stoning 
Stephen, he called out, ‘Lord Jesus, receive my spirit.... Lord, 
do not hold this sin against them’” 



Parish Information: 
 
Parish Office Hours : 
Monday to Friday : 9:00AM - 6:00PM; Saturday 9AM - 2PM 
 
Masses : 
Monday - Saturday:  7:00AM Polish, 8:15AM English 
Saturday :   5:00PM English, 7:00PM Spanish 
Sunday:   7:30AM Polish, 9:00AM English, 10:30AM Polish 
                     12:00PM English, 1:30PM Polish, 7:00PM Polish 
Holy Days:  7:00AM Polish, 8:15AM English,  
                       10:00AM Polish,  7:00PM Polish,  
     5:00PM English anticipated on previous day except Sunday. 

 
Sacrament of Reconciliation: 
Monday - Saturday: after 7:00AM Mass 
Saturday: 4:30 - 5:00PM 
On First Friday: 6:00 - 7:00PM 
 
Baptism: 
First Sunday of the Month - Polish, after the 1:30 p.m. Mass 
Second Sunday of the Month - English, after the Noon Mass 
First time parents should arrange to attend a preparation session 
prior to the celebration of the sacrament. Sessions are held in 
the school at 7:30 PM every 1st Wednesday of the Month in 
English and every 3rd Wednesday of the Month in Polish. 
 
Marriage:  
Arrangements must be made at least four months in advance. 
Please make an appointment with one of the priests to begin the 
process. 
 
Sick Calls: 
In all cases of serious illness or accident the priest should be 
called at once. Holy Communion will be brought to the sick 
upon  request. 

Minister(s) Saturday 
5:00 p.m. 

Sunday 
7:30 a.m. 

Sunday 
9:00 a.m. 

Sunday 
10:30 a.m. 

Sunday 
12:00 p.m. 

Sunday 
1:30 p.m. 

Sunday 
7:00 p.m. 

Celebrant Fr. Jacek 
Wrona 

Fr. Andrzej 
Bartosz 

Fr. Jacek 
Wrona 

Fr. Andrzej 
Bartosz 

Fr. Jacek 
Wrona 

Fr. Jan 
Mucha 

Fr. Jan 
Mucha 

Lector 
Commentator 

C. Malewicz 
K. Burnside 

Z. Czarny 
J. Kubas 

A. Baros 
S. Wlodkowski 

J. Janocha 
T. Wilczek R. Avellana K. Wszeborowska 

M. Giza 
M. Kulik 
A. Kulik 

Eucharistic 
Ministers Jerry Danner L. Michno N/A A. Baros X. Chiriboga 

L. Lagos N/A N/A 

Altar Servers Jacob Danner J. Hałoń 
P. Hałoń 

D. Bachnacki 
A. Llines 
G. Llines 

P. Puciaty 
K. Radomski 
J. Rybolowicz 

M. Cifuentes 
J. Bobak 
N. Bobak 
P. Mosior 

A. Przeklasa 
Ł. Przeklasa 
M. Przeklasa 

Liturgical Schedule for Saturday and Sunday, December 31 and January 1 
Saturday, 7:00 p.m. Mass in Spanish 

Why Jesus is Better Than Santa 
 
Santa lives at the North Pole; 
JESUS is everywhere. 
 
Santa rides in a sleigh;  
JESUS rides on the wind and walks on 
the water. 
 
Santa comes but once a year; 
JESUS is an ever present help. 
 
Santa fills your stockings with goodies;  
JESUS supplies all your needs 

 
Santa comes down your chimney uninvited; 
JESUS stands at your door and knocks—and then enters your 
heart. 
 
You have to stand in line to see Santa; 
JESUS is as close as the mention of His name. 
 
Santa lets you sit on his lap; 
JESUS lets you rest in His arms. 
 
Santa doesn’t know your name, he has to ask; 
JESUS knew our name before we did.  He knows our past and 
our future and even knows how many hairs are on our head. 
 
Santa has a belly like a bowl full of jelly; 
JESUS has a heart full of love. 
 
All Santa offers is Ho, Ho, Ho; 
JESUS offers health, help and hope. 
 
Santa says, “You better not cry”; 
JESUS says “Cast all your cares on me for I care for you”. 
 
Santa’s little helpers make toys; 
JESUS makes new life, mends wounded hearts,  repairs broken 
homes and builds mansions. 
 
Santa makes you chuckle; 
JESUS gives you joy that is your strength. 
 
Santa puts gifts under your tree; 
JESUS became our gift and died on the tree. 
There is no comparison—Jesus is the Reason for the Season! 



 
ARCHDIOCESE OF CHICAGO  

 
 
  Boże Narodzenie 2011 
 

Drodzy Bracia i Siostry w Chrystusie, 
 
Święty Augustyn powiedział, że „Bóg jest bliżej nas, niż my 
siebie samych”, a także, że dzięki mocy Ducha Świętego 
bliskość ta uwidacznia się w osobie Jezusa Chrystusa w cu-
downej tajemnicy Wcielenia. Staje się ona również widoc-
zna w tym, jak traktujemy siebie nawzajem i jak promieniu-
jemy nadzieją niesioną światu przez Chrystusa. Słowo, które 
stało się Ciałem jednoczy Boga z Jego ludzką rodziną i ca-
łym stworzeniem; tak Bóg rozumie Bożonarodzeniowy 
żłóbek. 
 
Składanie siebie innym w ofierze stanowi naturę Boga, 
dlatego Jezus nigdy nie przychodzi sam. Aby prawdziwie 
uczcić Jego narodziny nie możemy szufladkować ani poje-
dynczych osób, ani całych społeczności, aby następnie usu-
wać ich z naszego życia. Z drugiej strony, jeśli przez nasze 
postawy i czyny zaszufladkujemy samych siebie, izolując się 
od innych, to Słowo, które stało się Ciałem, nie przemawia 
do nas, nie przemienia nas i nas nie zbawia. Ponadto, jeśli 
pozwolimy na zaszufladkowanie naszej wiary przez seku-
laryzm obecnych czasów, to wiara stanie się naszym oso-
bistym hobby nieobecnym w życiu publicznym, niedającym 
świadectwa i nieodgrywającym żadnej znaczącej roli. 
 
Odpowiedź, jakiej udzieliła Matka Boża „Wielbi dusza moja 
Pana” (Łk 1, 46), jest odzwierciedleniem Jej wiary i absolut-
nego zaufania Bogu; Jej aktywne współdziałanie z Bogiem 
powinno być dla wszystkich wzorem do naśladowania. 
Papież Benedykt XVI, w encyklice „Bóg jest miłością”, 
powiedział: „w słowach tych zawarła Ona program na całe 
życie: aby nie umieszczać siebie w centrum, lecz po-
zostawiać miejsce dla Boga, którego spotykamy zarówno 
podczas modlitwy jak i wtedy, gdy służymy bliźniemu—
tylko wtedy dobro przychodzi na świat”. 
 
Bóg przemówił i odwieczne Słowo staje się Ciałem. Z od-
wagą zrodzoną z naszej wiary głosimy słowem i czynem, 
całym naszym jestestwem, że narodził się Jezus Chrystus, 
nasz Zbawiciel. Teraz nadeszła kolej, żebyśmy przemówili 
do siebie nawzajem i do świata. Wam wszystkim oraz tym, 
którzy dzięki miłości Bożej są obecni w Waszym życiu, ży-
czę błogosławionych Świąt Bożego Narodzenia—
Wesołych Świąt! 
 
  Szczerze oddany w Chrystusie, 
 
 
  Francis Kardynał George, O.M.I. 
  Arcybiskup Chicago 
 

Powitaj z nami Nowy Rok! 
WIELKI BAL SYLWESTROWY 

PARAFII ŚW. WŁADYSŁAWA 2011 
 

Doskonałą muzykę zapewnia zespół: 
„Chicago Fantastic Band” 

 
Zapewniamy - 

• Wspaniałą zabawę • Moc atrakcji 
• Akcesoria sylwestrowe 

• Doskonałe jedzenie 
 

31 grudnia 2011 
Początek o godz. 7:30 PM 

 
Kolacja będzie podana o 9:00 PM 

Sala Parafialna, 5345 W. Roscoe St., Chicago, IL 
Wstęp—70$ 

 
Rezerwacja biletów 

Teresa: 1-773-814-1373 
Joanna: 1-773-603-3963 
Parafia: 1-773-725-2300 

Uroczystość Narodzenia 
Pańskiego 
 
Tak właściwie, Ewangelie nie podają 
dokładnej daty narodzin Chrystusa. 
Można ją jednak znaleźć w zapiskach 
Księgi Daniela, stworzonej przez 
Hipolita Rzymskiego w 204 roku 
naszej ery. Tą samą datę dzienną 
obchodzenia Uroczystości Narodzenia 
Pańskiego podaje rzymski historyk 
Sekstus Juliusz Afrykański, w dziele „Chronographiai” z 
roku 221. Początkowo, 25 grudnia obchodzono święto 
synkretyczne, kultu Sol Invictus, ustanowione w 274 roku 
przez cesarza Aureliana. Niemniej jednak, po IV wieku, 
kiedy w Rzymie chrześcijaństwo stało się religią państwową, 
miejsce święta Sol Invictus zajęło święto Bożego 
Narodzenia. Publicznie zaczęto je celebrować 
prawdopodobnie w połowie IV wieku. To tylko jedna z 
teorii powstania Święta Bożego Narodzenia. Na przestrzeni 
setek lat uczeni starali się dociec, w którym dniu urodził się 
Chrystus i w jakich latach żył. Można więc powiedzieć, że 
geneza Świąt Bożego Narodzenia jest więcej niż 
skomplikowana. Nie ulega jednak żadnym wątpliwościom, 
że w chwili obecnej kościół katolicki obchodzi dzień 25 
grudnia jako Uroczystość Narodzenia Pańskiego. 



WITAMY  
 

Serdecznie witamy wszystkich, którzy uczęszczają do naszego kościoła, zarówno gości jak i długoletnich parafian, oraz 

nowoprzybyłych do naszej parafii. Jeżeli jeszcze nie jesteś zarejestrowany w parafii św. Władysława, lub jesteś zarejestrowany 

ale potrzebujesz wprowadzić jakieś zmiany, prosimy o wypełnienie poniższej formy i wrzucenie jej do koszyka lub wsyłanie 

listownie do biura parafialnego. (Jeżeli jesteś nowym parafianinem skontaktujemy się z tobą w celu uzyskania dodatkowych  

informacji.) 

IMIĘ:______________________________________________________________   TEL:________________________ 
 
ADRES:_______________________________________________________ MIASTO/KOD_____________________ 
 
(  ) Nowy parafianin (   ) Nowy adres (    ) Nowy numer telefonu (   ) Przeprowadzka, proszę o skreślenie z listy 

Program recyklingu 
 
Czy kiedykolwiek przyjżałeś się 
ilość papieru do pakowania 
pozostałego po rozpakowaniu 
prezentów i jednocześnie 

zastaniawiałeś się co z nim zrobić? 
Mamy na to rozwiązanie. Po świętach, przynieś cały ten 
papier wraz z gazetami do naszych pojemników na 
makulaturę, które znajdują się na naszym parkingu w 
pobliżu ulic Lockwood i Roscoe. Będzie to prezent dla 
naszej planety i naszej parafii!  

Wizyta duszpasterska / Kolęda 
Po Bożym Narodzeniu i po 
Nowym Roku rozpoczyna się 
czas wizyt duszpasterskich w 
naszych domach, czyli tak 
zwanej kolędy. Jedni 
wyczekują wizyty księdza z 
radością, dla innych to 
przykry obowiązek, jeszcze 

inni twierdzą, że to tylko zbiórka pieniędzy lub strata 
czasu. Są i tacy, którzy boją się księdza jak ognia (swoją 
drogą, ciekawe dlaczego?). W Kościele wizyta 
duszpasterska to nie tylko błogosławieństwo, ale 
spotkanie kapłana z parafianami. 
 
Podczas kolędy najważniejsza jest obustronna serdeczność 
i oczywiście wrażliwość religijna. Kolęda jest doskonałą 
okazją ku temu, aby lepiej się poznać, aby przełamać 
anonimowość, aby wymienić swoje uwagi czy 
spostrzeżenia dotyczące życia parafialnego, czy też życia 
konkretnej rodziny. 
 
W celu umówienia wizyty księdza w domu prosimy o 

kontakt z księżmi pod numerem 773-725-2300 
Podtrzymajmy naszą polską tradycję i już dziś zaprośmy 

księdza do domu! 

Egzaminy wstępne do katolickich szkół średnich 
(High School) 
W sobotę 14 stycznia 2012 o godzinie 8 rano , katolickie 
Szkoły średnie Archidiecezji Chicago podadzą swoje roczne 
testy dla wszystkich uczniów szkół podstawowych. 
Studenci szkół katolickich, publicznych lub prywatnych 
szkół, którzy są zainteresowani uczęszczaniem do 
archidiecezjalnego High School w jesieni, powinni zgłosić 
się do szkoły, do której chcą uczestniczyć w celu zdania 
testów. Jednocześnie prosimy o przyniesie dwóch 
ołówków nr 2 i czeku lub pieniędzy na opłatę. Aby 
uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z konkretnym 
gimnazjum do którego chcesz uczęszczać. 

Wszechmogący Boże, obchodzimy narodziny dla nieba świętego 
Szczepana, pierwszego męczennika, który się modlił nawet za swoich 

prześladowców, daj nam naśladować jego przykład i naucz nas 
miłować nieprzyjaciół. Przez Chrystusa Pana naszego. Amen. 

 
26 grudnia - Świętego Szczepana, diakona i 
pierwszego męczennika. Święty Szczepan znany 
jest przede wszystkim z Dziejów Apostolskich. 
Czytamy tam, że siedmiu diakonom apostołowie 
zlecili pieczę charytatywną w Kościele. Wśród 
nich na pierwszym miejscu wymieniony jest św. 
Szczepan. Był młodzieńcem „pełnym łaski i 
mocy", o płomiennej wierze. Postawiony przed 
sanhedrynem, w natchnionych słowach 
wyrzucał starszym ich zatwardziałość i wyznał 
przed nimi swoją wiarę w Syna Bożego, Jezusa 

Chrystusa, Zbawiciela. Za to bluźnierstwo sanhedryn skazał go 
ok. 36 roku na śmierć przez ukamienowanie. Gdy zasypywał go 
grad kamieni, objawił mu się w samej głębi nieba blask chwały 
Bożej. Do ostatniej chwili modlił się za swoich zabójców. 
Pogrzebali go „ludzie bogobojni” w Bet-Gemat. Cesarzowa 
Eudoksja w V wieku przeniosła jego relikwie do Jerozolimy i 
złożyła w bazylice pod Bramą Damasceńską. W obawie przed 
Saracenami przeniesiono je do Konstantynopola, a następnie w 
555 roku do Rzymu, do bazyliki św. Wawrzyńca, diakona i 
męczennika. Opis jego śmierci męczeńskiej przez ukamienowanie 
sprawił, że jest patronem kamieniarzy artystów. Św. Szczepan jest 
określany mianem Protomartyr - pierwszy męczennik, a jego imię 
włączono do kanonu rzymskiego. 



Informacje parafialne: 
 
Godziny pracy biura parafialnego: 
Od poniedziałku do piątku: 9:00 am - 6:00 pm,  
sobota od 9 am do 2pm 
 
Msze Święte: 
Od poniedziałku do soboty: 7:00 am - polska, 8:15 am - angielska 
Sobota:     5:00 pm angielska, 7:00 pm - hiszpańska 
Niedziela:   7:30 am polska, 9:00 am angielska, 10:30 am polska; 
 12:00 pm angielska, 1:30 pm polska, 7:00 pm polska 
Dni świąteczne: 7:00 am polska, 8:15 am angielska, 
 10:00 am polska, 7:00 pm polska, 
 5:00 pm po angielsku - msza z dnia świątecznego  
 (z wyjątkiem niedziel). 
 
Sakrament Pojednania: 
Poniedziałek - sobota: po mszy św. o godz. 7:00 am. 
Sobota: 4:30 pm - 5:00 pm 
Pierwszy piątek miesiąca : 6:00 pm - 7:00 pm 
 
Chrzest: 
Pierwsza niedziela miesiąca - po mszy o godz. 1:30 pm - Polski 
Drugą niedzielę miesiąca - po mszy o godz12 pm - Angielski 
Rodzice dla, których jest to pierwsze dziecko powinni uczest-
niczyć w sesji przygotowania przed sakramentem. Sesje odby-
wają się w szkole o godzinie 7:30 pm w każdą pierwszą  środę 
miesiąca (angielska) oraz trzecią środę miesiąca (polska). 
 
Sakrament Małżeństwa: 
Ustalenia muszą być dokonane co najmniej na cztery miesiące 
przed. Proszę umówić się na spotkanie z jednym z kapłanów, 
aby rozpocząć proces. 
 
Odwiedziny chorych: 
W każdym przypadku poważnej choroby lub wypadku należy 
wezwać księdza. Komunia Święta zostanie przyniesiona do 
chorych na żądanie.  

UŚMIECHNIJ SIĘ 
 
Dwóch chłopców spędza noc przed wigilią u 
dziadków. Przed pójściem spać, klękają 

przed łóżkami i modlą się, a jeden z nich ile 
sił w płucach woła głośno: 
- Modlę się o nowy rowerek, modlę się o nowe 
żołnierzyki, modlę się o nowy odtwarzacz dvd... 
Starszy brat pochylił się i szturchnął go mówiąc: 
- Dlaczego tak krzyczysz? Bóg nie jest głuchy. 
Na to chłopiec: 
- Nie, ale babcia jest. 

Parafia św Władysława 
Plan na 2011 Nowy Rok 

 
Nowy Rok - Uroczystość Maryi, Matki Bożej 
(święto nakazane) 
 
Sobota, 31 grudnia - 
 5:00 p.m. - angielska 
 7:00 p.m. - hiszpańska 
 
Niedziela, 1 stycznia 
 
 Polskie  Angielskie 
 7:30 a.m.  9:00 a.m. 
 10:30 a.m.  12:00 p.m. 
 1:30 p.m 
 7:00 p.m. 
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